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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIALY PEAJIIA TA JIAKYH Y POMAHI
MAPHUHMU JIEBULIBKOI «ICTOPISI TPAKTOPIB I1O-YKPAIHCBKW»

YV emammi ananizyiomocs ninegicmuyni ocoonugocmi nepekiady peaniti ma JIaKyH, sKi Cmanosnsms be3exeiea-
JIEHMHY JIeKCUKY, Y pOMaHi aneniticokoi nucomennuyi Mapunu Jlesuyvroi. Jlocniodcyemupcs nepekiad cKiaoHux peaditl,
AKI NO3HAYAIOMBCA 3A2ATbHUMU HA36AMU, AHMPONOHIMAMU, ICIMOPUSMAMU.

Kniouosi cnosa: peanis, nakyuna, nepeknad, anmponoHim, icmopusm, mpauciimepayis, mpascKpunyis.

B cmamve ananuzupyromes nunegucmuueckue 0cobeHnocmu nepesooa peanutl u I1aKyH, Cmanogauux 0e3dKeusa-
JIEHMHYIO NEeKCUKY, 8 pOMaHe anenutickou nucamenvhuyvl Mapunvl Jleguykoii. Hccnedyemces nepesoo clodxiCHbIX pea-
Jutl, 0603HAYEHBIX OOUUMU HA36AHUSIMU, AHMPONOHUMAMU, UCOPUSMAMU.

Kniouesvie cnosa: peanus, naxkyna, nepesoo, aHmpononum, UCMOpUsM, mpaHcaiumepayusl, MmpaicKpunyusl.

The article deals with the linguistic features of translation of realia and lacunas representing not equivalent lexical
units in the novel by an English writer Marina Levitsky. Translation of complex realia denoted by common names,
anthroponomical names, and historicisms is investigated.
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KoxxHa MOBa Mae CBOT 3aCO0M BUPaXEHHS 00’€KTIB Ta SIBUII] HABKOJIHUIIHLOTO CEPEIOBHIIA, 1 BIIACHE 00 €KTH Ta
SIBUINIA, SIKI ICHYIOTh B OJJHOMY CYCIIIJIbCTBI Ta HE ICHYIOTh B IHIIUX, HA3MBAIOTHCS peallisiMu. MeTa Haiioi po3BiJIKu
—3’siICyBaTH NOHSATTS pealii Ta JIAKYHH SIK MOBO3HABYHX TEPMiHIB, IPOCTEKUTH OCOOJIMBOCTI IX MEpeKIIaLy Ha MaTepi-
anti pomany Mapunau JleBuipkoi «IcTopist TpakTopiB MO-yKpaiHChKI». 3aBIaHHIMHE JOCIIDKEHHS € aHaIli3 criennpiku
BIATBOPEHHS pealiif iHIIOK MOBOIO IIUIXOM 3ICTABIICHHS OPUTiHANY 1 IIepeKIIay XyI0KHBOTO TBOPY, BUOKPEMIICHHS
JIAKYH, 10 CTAHOBIIATH O€3eKBIBAJICHTHY JICKCUKY TIPU TIEPEKITAIi.

IIpobieMamMu BU3HAYEHHS MMOHSITTS peatiid, oco0mBocTeil 1xX nmepekiaay 3aitmanucs C. Biaxos, C. ®opiH, A.B.
denopos, P.I1. 3opiyaxk.

BuHUKHEHHS peaiif He 3aJeXHTh BijJl HalInX ynoao0aHb, BOHU 3yMOBIICHI CyCHIIBHOIO HEOOXIJHICTIO Ta Mmo3a-
MoBHUMH unHHUKaMu. P.I1. 3opiBuak 3a3Havae, Mo peaiii — e «KMOHOJICKCEMHI 1 MOJIJIEeKCEMH] OJMHUI, OCHOBHE
JICKCHYHE 3HAYCHHS KX BMIMIae (y CTOCYHKY 710 O1HapHOTO 3iCTaBICHHS) TPAIUITIITHO 3aKPIMJICHNH 32 HUIMU KOMII-
JIEKC €THOKYJIBTYPHOI iH(popMarii, 9y>koi 11t 06'€eKTHBHOI iHiCHOCTI MOBH-cipuitMaday [3, c. 45]. Kopotky medini-
mito peaniii mogae JI.C. Bapxynapos, sKuii BBaKa€e pealisiMu «CIIOBa, SIKi [I03HAYAIOTE MPEIMETH, TIOHSTTS 1 CUTYyaIll,
110 HE iICHYIOTh B IIPAKTUYHOMY JOCBIJI JIIO/ICH, KOTPi TOBOPSATH 1HIIOK MOBOIOY [2, c. 78].

BinbuicTe BUCHNX BBaXKAIOTH peaiii HENEpeKIIa HOI0 JIEKCHKOIO, aJKe HE MOJKJIMBO IOTPAKTYyBAaTH Ti MOHSTTS,
SIKI He TIpUTaMaHHI Tii 4u iHmi# kpaini. [IpoTe peanii — e He €1MHA HeMepeKyIaIHa JICKCUKA, ICHYE TaKOX MOHST-
Ts1 JTJaKyH. JIakyHH — OCHOBHI €JIEeMEHTH HAlliOHAIbHOI cHeU(IKHU JIIHIBOKYJIBTYPHOT CIUIBHOTH, IO YCKJIATHIOIOTh
PO3YMIHHA NIesKuX (pparMeHTiB TEKCTIB IHIIOKYIBTYPHUMH penumientamu [ 1, ¢. 95-96]. Tepmin «rakyHa» OyB BBe-
neHuid y BiTunsHsAHy JiHrBicTHKY H0.C.CTenaHoBUM, SIKMI Ha3WBaB 1X TaKOX MPOTaIdiHAMM, OUTUMH IUIIMAMHU B Ce-
MaHTHYHINH KapTuHi MOBH [6, c. 120].

TpynHomti nepekiay peaiiil Ta JJaKyH HMOJISAraloTh y TOMY, 10 HEPIi BaXKKO BIATBOPUTH Yepe3 EKCTPaiHIBICTHY-
Hi akTopH, a APYTi — 4epe3 pi3Hy CTPYKTYPY MOB.

Mapuna JleBuipbka — OpHTaHCBbKA IMCBMEHHHIIS YKPATHCHKOTO TOXOKEHHS, [0 NPUCBSTHIIA CBOIO KHUTY «A
Short History of Tractors in Ukrainian» TeMi icHyBaHHS yKpaiHCPKUX €MITPaHTIB 32 KOPAOHOM, aKIIEHTYIOUH Ha Tpa-
rivHii goi YKpainu.

MoBa opurinany TBOpY € OIbII KOJOPUTHOIO, aJKe Ha TJi aHTJIMCHKOI JiTepaTypHOi MOBH y Bidl BIaJaloTh
CJIOBA — peatii, 0 CTOCYIOThCS 1CTOPIT Ta KyIbTypH YKpaiHH, a TAKOK aHTPOINIOHIMH 1 TONoHIMHU. B epekiai kHuru
Ounexcoro HarpebGenbknm peaiii 31MBalOThCS 3 PEIITOIO TEKCTY, aJKe s OUTBIIOCT] YKpATHIIIB 11l JIGKCEMH € PiJHHU-
MU Ta 3BUYHUMH JUIs YKPaTHCHKOT MOBH.

OpHi€I0 3 XapaKTePHHUX PHUC MEPEKIAay € Te, [0 iIMEHa TOJIOBHHUX IepOoiB MepeKIaeHi yKpaiHChKOI0, X09a, BIXO-
JIST9U 3 OPUTiHATY, BOHHU OLJIbIlIe CXOXKI Ha POCIACHKI aHTpooHIMU: Mikhail — Muxaun, Nadezhda — Haoeowcoa, Vera
— Bepa, Nikolai — Hukonaii. Tlepexnanad nmoctiiHo BUKOPUCTOBYE 1X YKpaiHChKI €KBIBaJICHTH, 1110 JICIO BUKPHUBJISIE
peasbHICTB 1 He Ja€ Tiel KoHoTaii, 1110 i MoBa opuriHairy. Tex came CTOCYEThCs i TOIIOHIMIB, 30KpeMa reorpadiqHux
HA3B Ha IMO3HAYCHHS MICT, IK-0Cb Kharkiv, Donbass, Zhitomir, Chernigov, Chernobyl, Donetsk, Odessa, Lviv. Yxpa-
{HOMOBHOMY YMTady Ta MELIKAHIIO YKpalHH 3p03yMiJo 3 MEBHUX Ha3B, a came Chernigov ta Chernobyl, 1o BoHU
TpaHCKPHOOBaHI HE 3 YKPATHCHKOI, a 3 POCIFICEKOi MOBH. Y TaHOMY BHUIAIKy HAsBHICTH TAKUX TOMOHIMIB TOBOPUTH
HE TIPO repoiB TBOPY, a PO Horo aBTopa. MoKeMo CTBEPKYBaTH, 110 PiIHO MOBOK Mapuuu JleBuiibkoi abo x 1i
0aThKiB € HEe YKpaiHCbKa, a pociiichKa.

VY pomaHi po3noBigaeThes Mpo ciM’I0 YKPaiHCHKOTO MOXO/KEHHS, 30KpeMa Ipo 0aTbka poanHH MUKOIy, KU
TTiCIISl HEIOJaBHBOI CMEPTI IPY>KUHU OAPYXKYETHCS 3 )KIHKOIO 3 YKpaiHu, MOIOANION0 3a Hhoro Ha 50 pokiB. Mukona
TTHIIIE CBOIO iCTOPIFO, IKa MICTHTH PO3IIOBIAb PO YKpaiHy, BOJHOYAC OFHA 3 HOTO JOHBOK PO3IOBIIAE ICTOPIFO iXHBOT
ciM’1, MoYMHAIOUH 31 3HAOMCTBA OATHKIB 1 3aKiHUYIOUHN iXHIM mepeizgom o bpuranii. ¥V mux cmoramax mpocTexy-
FOTBCS CJIOBa-peatii, MOB’si3aHi 3 YKPATHCHKOIO iICTOPIEI0 Ta MOOYTOM, HaNPHUKIAN atman, collectivisation, halushki,
intelligentsia, khutor, kolkhoz Tomo. binplicTs MX 3araJibHUX TOHSTH TpaHC(HOPMOBaHA AaHTITIHCHKOIO 32 JOMOMO-
TOI0 TaKHMX 3aco0iB MepeKiaLy, K TpaHciiTepanis (MexaHiqHa repeiada TeKCTy i OKpeMHuX CJIiB, sIKi 3aIlMcaHi of-

© I [ymuax, H. Kocrok, 2014



238 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

HI€I0 Fpa(bl‘lHO}O CHCTEMOI0, 3ac00aMu iHIIOT TpadiuHoi CHCTEMH TIPH ;(pyrop;mHm POJIi 3ByKOBO1 TOYHOCTI, TOOTO
nepeaya OJIHI€T MUCEMHOCTI mTepaMH iH10i1) — Arivna, vodka Ta TpaHcKpHLis (mepeaada 3ByKoBol (OpMHU ClloBa
oJiHi€T MOBH TpadiyHOI0 CUCTEMOIO 1HIIOT MOBN) — fsarina, khutor.

YBary gociiiHiKa IpUBEpPTAE Te, 10 aBTOPKa BUPIIINIA TPAHCIITEpYBAaTH NIEBHI YKPaiHCBKI Ta pOCIHCHKI CIIOBa,
Ha KmTant tak, americansky capitaleesm, Ukraina, o0 TiIKPECIUTH CTHIYHE KOPIHHS CBOiX T'ePOiB, TX MOXOKCHHS,
Te, MO yKpaiHChKa pOJIMHA MOBHICTIO HE acCHMiNIOBajach 3 OpUTAHISIMH, 30epiraloun mam’sTh PO CBOIO OaTHKiB-
mHy. TononiM Ukraina 31e01bIIOTO 3BYYHTH 3 BYCT CTaporo 0aTbka, a iHINI Tepoi MOCTyTrOBYIOTHCS MEPEBAKHO
3BHYAHOIO aHTIIIHCHKOKO BIACHOI Ha3BOK0 Ukraine. Croau HaleKaTh 1 CIIOBAa-3BEPTAHHS 10 PIIHUX HA 3pa30K baba
Sonia, dyid ma pappa, siKi 9acTO BUKOPUCTOBYIOThCS JIoHbKamu Mukosu. [lepekiiaj BUILICHABEACHUX CIIiB HE BiJl-
TBOPIOE JKOJJHOTO KOJIOPUTY OpHTIiHANY, SIK 11e poOJsITh 1X aHriiichki ananoru. Tak, jJekcema pappa, sika IMOCTiHHO
TICPEKIIANAETHCS K mamo, JNEUi0 CIIOTBOPIOE BPAKEHHS BiJl OpUTiHATY, a/DKE HE MEPEAae TOrO K KOJOPUTY, 10 i
CIIOBO pappa.

Takum anHOM, peartii, IKi CTOCYIOThCS YKpainu, y pomani Mapunu JIeBHIIEKOT BiATBOPIOIOTHCS Y TIEPEKIIAIl IS~
XOM TpaHCKpUILii a0o *k TpaHciTepalil. Y XyI0)KHOMY TEKCTI TPAIUISIOTHCS 1 TaKi peaii, mepekiaj sKuxX yKpai-
CBHKOIO BHIIAJIAE 13 3arajIbHOTO MiAXO/Y MepeKIiaiaya, aje € JOCUTh OpuriHaabHuM. Tak, po3noBigawdu npo YKpainy,
Mukona 3ayBaxye, 1m0 Jixych Hagexnu npuennascs no 0anau Ha qoui 3 CumonoM Iletmoporo, 1o criBnpaiopaia
3 Ukrainian Directoire. B mepekiazni 6aunmo, 1o MoBa iiie mpo YKpaiHChbKy JHPEKTOpIlo, Ta aHTIIHChKUHA BapiaHT
OinmpIre Haramye (paHIly3bKe CIIOBO, HIK HOTO YKpaiHCBKUI €KBiBaJeHT. Y (paHIy3bKO-YKPaiHCEKOMY CIOBHHUKY
3HAXOJIMMO /IBa 3HAUEHHS aHAJII30BaHOI JIEKCEMH, MEpIe 3 AKMX K BJIACHA Ha3Ba Mo3Ha4yae [{MpeKTopito, MpoTe He
BCIM HaM BijioMy ykpaiHceky Jlupekropito, a Jlupekropito ¢ppaHiry3bKy, ska aisia 3 1795 nmo 1799 pik, TodTo B nepi-
o1 Benukoi dpanity3skoi PeBomolii, iHIIe CJI0BO SIK 3arajibHa Ha3Ba Mae 3HAUCHHS «IIPABJIIHHSI, Paaa AUPEKTOPIBY.
Be3yMoBHO, 1Ba 3HAUCHHS OJIHOTO CJOBa MOB’s3aHi, ajc K BOHU CTOCYIOThCS YKpaiHchkoi Jupekropii? 3rimHo 3
TBeppKeHHsAM A.B. ®@enopoBa, pearii Takok MOXKYTb TepEKIIaaTUCs IUIIXOM BUKOPHUCTAHHS CJIOBA, SIKE TI03HAYa€e
10chk ONM3bKe 3a QYHKIIEK M0 iHO3eMHOI peanii [7, ¢. 181]. AnanizoBaHuii nmpukian BimoOpaxkae caMme TaKuil Cro-
cib mepeknamy, amke GppaHIy3bka i ykpaiHchka JJupekropii Mamu cxoxi (yHKIIi, TpoTe XyA0KHIN TBip HAHCAHHHA
AHIIIIHCBKOI0, a YKpaiHChKa peattisi 3aMIHIOEThCSl He aHIIIIHCHKUM, a ()paHIly3bKUM CIOBOM. MOXKJIMBO, Takuil cTaH
peueii cipuuMHEHHH reorpadivyHoI0 BinaieHicTio YKpaiuu Bij AHrIT Ta cycincrBom AHriii Ta @paHiii, MOXKIUBO
aHMIIAIIM icTopist @paHuii OLTBII BioMa, HIX icTOpist YKpaiHu, OKpiM TOro, Ha Hamly JAyMKy, noaii Bemukoi ®pan-
1y3bK01 PeBostronii € BaromMinMu, OCKUTBKH [ie OyIia 9u He Ieplia yCIiniHa crpo0a BCTaHOBICHHS AEMOKPATHIHOTO
peXuMy (X04 He TyXKe TpHUBaja).

Moo Bu3HAYEHHS MOHATTS «IaKyHW», TO JI.B. MypaBiioB 3a3naqae: «byneMo BBa)XaTH JaKyHaMH JIAIIE Ti iH-
LIIOMOBHI CJI0Ba (CTaJi BUpa3M), IKi BUPAKAIOTh MOHATTS, HE3aKPIIUIeH] B MOBHIN (opmi JaHOT MOBH Ta AJIsl iepeiayi
SIKMX MOTPIOHI O1IBLI-MEHII TPOCTOPOBI Nepudpasu — BiIbHI CJIOBOCHOIYUYSHHS, yTBOPEHI Ha piBHI MOoBM» [5, ¢. 10].
VY TBOpI «lcTOPIst TPAKTOPIB MO-yKPATHCHKM» CHOCTEPIraeEMo JIaKyHH, MOB’s3aHi 3 €THIYHUM ITOXOKEHHSIM TepoiB 1
MaHEepoIo iX PO3MOBHU AHTIIHCHKOIO.

[MopiBHsIEMO:

— Thirty-six. She’s thirty-six and I'm eighty-four. So what?’ (He pronounced it ‘vat’.) [8]

— Tpuoyamu wicmo. Iii mpudysme wicmo, a meni sicinoecam womupu. To i wo? (Bin eumosnae «uio».) [4]

—‘Nadezhda, I never thought you would be so bourgeois.’ (He puts the emphasis on the last syllable — wah!) [8]

— Haoie, s ne dymas, wo mu maxa miwganka [4].

CTOCOBHO TIEPIIOTO MPHKJIIALY, TO NEpPeKiIagay 3HaHIIOB a/IeKBaTHy 3aMiHy aHTJIicbkoMy ‘vat’ — mro. B iHmomy
BUIAJKy IepeKsiaiad HEBUIIPAB/IaHO OIyCKa€e PEUCHHS B JyXKKax, II0 CIIOTBOPIOE OCOOIMBOCTI MEPIIOKEpEa.

Jyxe BaXJIMBHM B JaHOMY KOHTEKCTI € OPHTIHAIBHUI TEKCT, crernudika MOBH XyIOOXHBOTO TBOpy. Crix 3a-
3HAYMTH, 10 aHTJIHCHKOIO CIIOBO bourgeois Mae 1Ba BapiaHTH TpaHCKpwuii /' buazwa:/, / bua'swa:/. baunmo, 1o
MOBJICHHSI MuKoJH OJIM)K4e 10 APYroro BapiaHTy, OCOOJIHMBICTIO SIKOTO € T€, 1[0 HAroJoc 1ajae Ha OCTaHHIN CKIajl,
a 11e, K BIJIOMO, HE € TUIIOBUM JUIsl aHIIIIHCHKOi MOBH. ClIoBO hourgeois — GppaHIly3bKOT0 IMOXOKEHHS, aJUKe OyK-
BOCITOJIYYEHHS 0ou Ta 0i € TUIIOBUMHU JUI (hpaHIy3pKoi MoBU. Harosnoc Bkasye Ha Te, 1o MuKkosa BUMOBJIsIE€ 0o Ha
¢bpaniy3pkuii kmrant. [Ipote, Mu BBaXkaeMo, IO IpH IepeKiIaai y 30epexenHi (ppaHIy3pK0oro 91 aHTIiCEKOT0 Haro-
JI0Cy HEMa€ CEHCY, a/Ke, TAKUI HAaroJIoc He XapaKTepHUH T yKpaiHCcbkoi MoBH. Jlopeuno Oyio 6 3poOuTH JIOTiIHAN
HaroJIoc Ha CKJIaJ -yaH, TIOJOBKYIOUYH HOTo, 110 y NepeKIIajii MOTJI0 MaTH TaKUW BUTIISL: Bin 6uMo6ise Minjaanka.

3arainom, JaKyHH 1€, Tak OM MOBHMTH, IPOTAJIMHU B MIEPEKIIai, IPOTe OKPIM LIINX PEYEHb JIAKYHU MOKYTh OyTH
MIPEJICTABIICHI OKPEMIMH CIIOBaMU: sweettalk, pat, toil, horse-breeders. Ha nepmmii mormsi, 1e 3BUYaiHI JIEKCEMH,
SIKI MOYKHA 3HAWTH y CIOBHHKY, ITPOTE OCOOIMBICTH JIAKYH IOJISITAE B TOMY, IO IX MOXKHA MEPEKIACTH, IIPOTE MPHU 1X
iHTepIpeTalii rpaMaTHYHa CTPYKTYpPa CITiB 3MIHUTHCS — BOHA MOXYTh BiATBOPIOBATUCS TBOMA CIIOBAaMH 3aMiCTh OJI-
HOTO a00 X HaBITh MIAPATHUMHI peUCHHAMH. Tak, 3arajJbHe MOHATTS horse-breeders MOCIIBHO MO3HAYAE JIOACH, 1110
3aliMalOThCs PO3BE/ICHHSIM KOHEH, POTE aBTOP, 3 METOK YHUKHEHHS TaKol IPOMI3KOT KOHCTPYKIIiT, BXKHUBA€E IOCUTh
LIKaBUM 3aMIHHUK — KiHO3A6004 UK.

OnHi€ro 3 TPUYMH BUHUKHEHHS JIAKyH, HA Hally AYMKY, € T€, [0 IEBHOIO MIpOIO aHIIIIHChKa MOBA € 0arariior
HA HAsBHICTH CIIiB 31 CIUTEHUM JCHOTATOM Ta Pi3HUMH KOHOTAIISIMH, SIKi HE 3aB)KIU BIAE€THCS MIEPEIaTh YKPaiHCHKOIO
OJTHUM CIJIOBOM, SIK-OCh CJIOBA {0il — BUCHAXIINBA MIPaLls, pat — TIaJUTH MO TOJOBI. [HIIO0 X NPUYMHOIO € Te, IO B
AHTITIMCHKIN Ta YKpaiHCBKiH MOBaX BUKOPHUCTOBYIOTHCS Pi3HI CIT0OCOOM TBOPEHHS HOBUX CIIiB.

[IpoananizyBaBimm peanii Ta UUIIXH iX Hepekiaay y pomani Mapunu JleBuipkoi «lctopis TpakTopiB mo-
YKpaiHChKW», MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, II0 OCHOBHHM HEIOJIIKOM YKpPaiHCBKOI'O IEepeKialy € HeBjala TPaHCIi-
Tepailis yKpaiHCbKOIO pOCICHKHX pealtii, sSiKi IHTepIpPeTYIOThCS K YKPaiHChKI, a IPU TaKOMY Mi/IX0/1i BTPA4a€eThCs
camMoOyTHIH cTWiIb aHriichkol nmucbMeHHMLI. [Tpu BinTBOpeHHI akyn Onexca Harpebenpkuii minibpas Ti Bixmo-
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BIJJHUKH, sIKi, HA HAIlly JYMKY, € BJaJIOI0 CIIPOOOI0 HAOIM3UTH YKPaiHOMOBHOTO YUTa4a 10 aBTEHTUYHOTO 3ByUYaHHS
XYZ0KHBOTO TEKCTY.
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